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BAÑERAS  ACRÍLICAS  -  ACRYLIC  BATHTUBS  -  BAIGNOIRES  ACRYLIQUES - АКРИЛОВЫЕ ВАННЫ
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Fig-2

INSTALACIÓN BAÑERA BATHTUB INSTALLATION INSTALLATION DE 
LA BAIGNOIRE 

УСТАНОВКА ВАННЫ

Pro teger  l a  bañera 
antes de proceder a su 
instalación.

Realiz

Reves t i r  pa redes y  
suelo, dejando libre el 
espacio de la bañera.

Antes de colocar la 
b a ñ e r a  e n  s u  
e m p l a z a m i e n t o ,  
montar la grifería.

Regu la r  l a  a l t u ra  y   
nivelar.

D e p o s i t a r  s i l i c o n a  
según    Fig-2.

Fijar los pies al suelo.

Conectar el desagüe 
i n t e r c a l a n d o  u n  
elemento elástico.

E f e c t u a r  e l  
revestimiento mural de 
la bañera.

 

a.

ar el tendido de 
t u b e r í a s  d e  
a l i m e n t a c i ó n  y  
desagüe.

Sin pies:
E n   l a s   b a ñ e r a s  
instaladas sin soporte 
m e t á l i c o ,  d e b e r á  
r e a l i z a r s e  l a  o b r a  
necesaria con ladrillos 
o lecho de arena

 Protect the bathtub 
before its installation.

 I n s t a l l  t h e  w a t e r  
supply and drainage 
piping.

 Install floor and wall 
coverings, leaving the 
bathtub area free.

 Before positioning the 
bathtub, insta l l  the 
taps. 

 Regulate height and 
set level.

 Position the legs and 
secure them to the 
floor.

 A p p l y  s i l i c o n e  a s  
shown in  Fig-2.

 Connect the drainage 
pipe using an elastic 
joint.

 B u i l d  t h e  b a t h t u b  
fronting.

Without legs:
 For steel bathtubs 
w i t h o u t  a  m e t a l  
suppo r t  s t r uc tu re ,  
m o u n t i n g  m u s t  b e  
performed with bricks 
or sanded.

Protéger la baignoire 
avant de procéder a son 
installation.

Poser les tuyauteries 
d ' a l i m e n t a t i o n  e t  
d'écoulement des eaux.

Revêtir les murs et le sol 
e n  p r e n a n t  s o i n  d e  
laisser I'espace réservé 
a la baigoire vide.

Av a n t  d ' i n s t a l l e r  l a  
b a i g n o i r e  d a n s  
I'emplacement qui lui 
est réservé, monter la 
robinetterie.

Régler la hauteur e t  
mettre à niveau.

Appliquez de la silicone 
conformément à la  Fig-
2.

Asseoir les pieds et les 
fixer au sol.

R a c c o r d e z  l e  t u y a u  
d'écoulement des eaux 
e n  i n t e r c a l a n t  u n  
élément élastique.

Effectuer  le revêtement 
mural de la baignoire.

Sans pieds:
 Dans les baignoires 
installées sans support 
métallique, l’installation 
se fera avec des briques 
ou un lit de sable.

O б е з о п а с и т ь  в а н н у  
перед еe монтажом.

Облицевать пол и стены,
оставив место для ванны
Свободным.

Прежде чем установить 
ванну,  смонтировать 
краны.

Отрегулировать ножки 
по высоте и установить 
горизонтально.

Приложите силикон 
как показано в Fig-2.

Ук р е п и т ь  и  
зафиксировать их на 
полу.

Подсоединить водослив,
прокладывая эластичный 
элемент.

Построьте прифронтовую 
сторону ванны

Без ножек
Н е о б х о д и м о   
исспользование кирпича 
и песка для создания 
базы при установке ванн 
бе з  м е т а л л и ч е с с ко й  
опоры.

В ы п о л н и т ь  у к л а д ку  
труб
снабжения водой и слива.
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